


LES DOUZE DIEUX DE L'IMMORTALITÉ

Emilia Massera, Les douze dieux de l'immortalité Croyance indo-europénnes

à Yazilikaya (Preface par André Caquot), Les Belles Lettres, «Vérité des

mythes», Paris 1989, X, 231 pp.

Над новом кн,игом Емилще

Масон задржапе се, подробно и

Hajcrpy4HHje, специалиста за хе-

титолопцу, за староанадолску ар

хеологиjу, за компаративно изу-

чаванье индоевропске религтуе.

У юьизи je реч о 3Ha4ajHoj ску-

пини култних простора смепгге-

Hoj у комплекс стена на отпри-

лике километар и по од Богаз-

Keja. Дакле, недалеко од Хатуше,

старе анадолске престонице Хе-

тита. Непосредно, том комплексу

култних простора je HajBmne по-

свепен први део кн.иге наслов-

л>ен са (A) Yazilikaya: un ensemble

de lieux saints. И ту, као и у

свом дал>ем излаганьу. Емилиja

Масон се ослан,а на велики 6poj

хетитских докумената, са фраг-

ментарним, а понекад и теже

разум/ьивим исказима о култним

обича^има и религиозним пред-

ставама. Та писана сведочанства

служе као потврде за интерпре-

тащц'у KojoM она на нов и обу-

хватан начин осветл>ава и oöjam-

н>ава смисао ликовних представа

и намену култних простора у Ja-

3HAHKajH, и то у индоевропском

контексту.

Y светлу тако спроведених

проучававьа, oeaj ]едииствени спо

меник je протумачен као сим

вол два основна феномена xojn

под)еднако yKa3yjy на контину

итет и бесмртност: то су обнав-

л.ан>е природе (велика галерща)

и прелазак човека кроз смрт у

нови живот (мавъа галерща). Y

npBoj je приказан на стеновитим

зидовима хетитски пантеон. Ibera

са jeдне стране ограничава фриз

12 богова, а са друге лик крал.а

TyrxaAHje TV-от, Kojn je ту при

казан у улози „оснивача". Y дру

гаj галери^и се налази May30Aej

истога крал>а. Ту рел>ефи прика

зуjу преминулог владара кога у

загрл>а]у води н>егов бог-заштит-

ник Шарума а наспрам н>их je

поново фриз 12 богова. Према

jeAHOM старом индоевропском ве-

ровавьу оба горе споменута фе

номена ce oAurpaBajy у року од

дванаест дана (рекапитулац^а 12

месеци); н>их у овоме cAynajy

инкарнира трупа од дванаест бо

гова. Тако oeaj споменик, само

наизглед настао под ynniajeM тра-

AHUnja блнекога истока — зва-

нични пантеон Хетита има ху-

ритски характер — Kpnje у себи

основна верованьа индоевропских

народа коjима припалаjу и Хе-

гити.

Стручвьаци за староанадолске

UHBHAH3auHje су позвани да се

http://www.balcanica.rs



422 Balcánica XX

задрже над овим као и над дру

гим делом кн>иге Emhahj'c Масон.

Ради мериторне процене. Али

има у TOJ КН.ИЗИ много тога што

може и пгго мора везати пажньу

балканолога, а и наших фолкло-

риста.

Hnje, баш никако, случа] што

je Емилща Масон ставила пред

cBoja излагала — н>ихову кон-

дензованост, документованост и

опрезну поступност може уочити

и Maibe стручан читалац — мото

на српском резину, а из студще

Симе TpojaHOBHha Стари словен

ски погреб (1901):

„Заблуда je мислити да народ

не памти прошлост. Он je са

колена на колено преноси, али

испребацано, с променьеним

личностима, с погрешним вре-

меном и варл>ивим тумачеиьем,

али на главну садржину и об

рел — где га има — увек се

пази.

Па кад се то народно богат

ство тако упорно столепима

одржава, поред свих тешких

мена у друштву и код noje-

динаца, значи: да му je не-

пресушл>иво врело са Kojera

наука много може да црпе и

да се освежава."

Oeaj навод из TpojaHOBHheBe

студиje — пропраЬен и францу-

ским преводом — crojn са до-

брих разлога пред кн>игом о jeA-

ном хетитском светилишту. Нека

нам буде допуштено да се послу-

жимо jom jeAHHM цитатом —

како бисмо ово и показали Haj-

сажетщ'е. Цитат he то бити, сада,

из увода у кн>игу. Емилща Ма

сон у томе уводу говори о фа-

зама свога рада. И напомшье:

дошавши до Kpaja cboj'hx испи-

тиван>а хетитских култних noja-

ва у Ja3HAHKajn, она je, ненад-

но, изнашла jeAHo, а додатно ко-

лико и важно noApy4je за ком

паративно осветл>аван>е испити-

ваног хетитског феномена — по-

Apy4je српског и балканског фол-

клора:

«Alors que j'arrivais au terme

de ces mvestigations, leur che

minement cinueux m'offrit une

nouvelle surprise. Alertée par

des traits spécifiques que pré

sentent en commun les langues

hittite d'un côté et serbe de

l'autre, je profitai d'une séjour

à Belgrade, en Octobre 1987,

pour vérifier si le folklore des

Slaves du Sud ou, plus exacte

ment, des Balkans, n'a pas con

servé quelques échos des mêmes

croyances ou du moins de leurs

manifestations rituelles. Une pre

mière reconnaissance, consacrée

au rôle du feu, devait m'appor-

ter des résultats fort encoura

geants grâce à la lecture de la

monographie Vatra и obiêaji-

ma i iwotu srpskoga naroda

(«Le feu dans les coutumes et

dans la vie du peuple serbe»)

de Sima Trojanovie. Aussi, je

décidai d'entreprendre une pro

spection systématique, mais sans

cesse contrôlée, des documents

matériels, écrits ou illustrés

susceptibles de traduire un héri

tage commun: des parallélis-

mes fascinants avec les tradi

tions de l'une ou l'autre ethnie

indo-européenne qui apparais

sent en cascade sous les yeux

risquent d'éveiller dangereuse

ment l'imagination. Les survi

vances que je découvrais à tra

vers d'excellentes études ethno

logiques concernent aussi bien

les coutumes et les pratique

les traditions et les récits mytho

logiques. Elle doivent être at

tribués pour une part aux pre

miers immigrants indoeuropé

ens dans les Balkans, Thraces,

Daces et Illyriens (vers 2000

av. J. C), et pour une autre au

conservatisme des Slaves du

Sud. L'émotion se joignait sou

vent à la curiosité du cher

cheur. Plus d'un hittitologue

partagera sans doute mon fris

son en apprenant par exemple

que l'épisode de la «Mission de

1 abeille» des mythes hittites sur

le dieu perdu et retrouvé, fi

gure dans quelques versions

cosmogoniques des Balkans,

transmises de génération en gé

nération par voie orale et avec

un contexte analogue.»

Прибегли смо цитату зато што

HHj'e само потпун израэ основне,

за балканолога такоЬе важне про
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блематике на Kojy Емилща Ма

сон ynyhyje ОВОМ CBOjOM кн>игом.

Taj цитат je израз и н>еног науч-

ничког темперамента, н>ене спрем-

ности да се запута у нова подру-

4ja испитиван>а. А не без увек

новог добитка.

Y досадаппыш радовима о ре-

лигаjи Хетита ставл>ан je веома

jaK нагласак на сазнаььа према

Kojuvia су ови индоевропски до-

сел>еници у Анадол ту показали

спремност, па и готово нападну

склоност ка асимилован>у зате-

чених култова и божанстава. На-

супрот овоме наглашаван>у ту-

Ьих, а добрим делом неиндоев-

ропских култних елемената, юьи-

га Емилиje Масон noKa3yje изра-

зиту орщ'ентащцу ка таквим фе-

номенима Kojn се, на сличай или

чак подударан начин, jaBA>ajy у

двема географски а и времен-

ски pa3ABojeHHM индоевропским

групащцама — у хетитском Ана-

долу и на Балкану; дакако —

jep EMHAHja Масон има на уму

генетске а не само опште, типо-

лошке повезаности, — Hajnpe на

староме Балкану; али тако да се

докази за ово Aoönjajy освртом

на скорее балканске обраде и на

фолклорне теме у KojHMa се мо

гу препознати реликта велике

старине.

Ето зашто и наша фолклори-

стика, забавлена компаративним

проучаван>ем ритуала, култова,

релйпцских nojaea, без сваке

сумке неЬе мопи а да не заста-

не над поглавл>има ове юьиге у

Kojmta EMHAHja Масон noBe3yje

хетитске и балканске nojaee, по-

3HBajyhH се на низове упадл>ивих

и уверл>ивих паралела. Та поглав-

л>а се углавном налазе у другом

делу кн>иге, насловл>еном са (В)

Correspondances indo-européenes.

Y овом, другом делу кн>иге,

EMHAHja Масон полази од бири-

туалних oÖH4aja сахран>иван>а, и

то упоредним освртом на Средней

и Блиски исток и на простор

Балкана. (Баца jeAaH брз али

стручан поглед и на стари Ки-

пар.) Следе поглавл>а особито за-

нимлзива и значаjна за нашу и

балканску фолклористику: она о

лустрационим ритуалима, уз оба-

ле воде, за л>уде и стоку (стр. 156

и д.), где се као паралела наво-

де, и то подробно, и српски „об

рели обале потока"; о ритуалима

преласка (стр. 183 и дал>е), где

je, уз остало, реч и о улози сла-

ме Kojoj je приписивана моН да

привлачи хтонске силе; о смрти

и pabaiby „Старе године" (стр.

203 и дал>е), где je реч о .Гарилу

и н>еговим супститутима; о ку

паву идола (стр. 207 и дал>е), где

се уз хетитске текстове наводи и

текст из српске песме „Да оку

пам коледо ..."

МеЬу овим паралелама наро

чито je убедлива и потпуна она

Koja и у хетитском простору и у

неким KpajeBHMa источне Cpönje

носе иста назив, „обред са оба

ле реке/потока" и чиш се веома

комплексам сценарио у потпуно-

сти подудара. Ови су ритуали из-

воЬени било за живе (лустратив-

но), било за мртве (чи]им душа-

ма треба на Taj начин олакшати

прелаз у друга свет). И jeдна и

друга акшча зависе од подзем-

них божанстава коja се, по индо

европским верованзима, могу Haj-

лакше дозватн управо на обала-

ма реке или потока. За лустра-

unjy л>уди или стоке („говеЬа бо-

гомол>а", иста израз jaBA>a се у

оба народа), прибегава се истим

поступцима, и то у je,\naKOM р>е-

доследу: л>уди или стока преводе

се Hajnpe преко воде; затам они

на обали пролазе кроз две живе

ватре и кроз лук, било од дрвета

било од земл>е; после чега доби-

jajy и некакву кашу, као риту-

ални оброк. Y оба cAy4aja обред

воде „бабе" копима acHcrapajy

деца. Отуда у оба je3HKa форму

ла „чисте бабе и невина деца".

Све ове и овакве паралеле, по

дробно изведене и забележене,

EMHAHja Масон je означила као

3ajeAHH4KH хетитско-балкански

феномен, а индоевропски; и све

то чини да морамо с нестрпл>е-

н>ем очекивати н>ене nç>eACTojehe

oGehane радове о посебним пита-

н>има из истога домена — на при

мер о „послан»у пчеле", мотиву

познатом — како она истиче,

забележили смо, — и хетитском

верован>у о изгубл>еном и наново

наЬеном богу и балканским кос
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MoromijcKHM митовима из усме

не кнзижевности.

Смемо на Kpajy додати:

Учена кн>ига стручнлка Kojn

се као дипломирани класичар

рано окренуо испитиван>у источ-

HoerejcKor и анадолског цивилиза-

щцеког круга — EMHAHja Joaa-

iioBiih Масон je веЬ у лисерта-

щци писала о семитским елемен-

тима садржаним у старогрчком

je3HKy — оэначава и повратак

jeAHor зналца од имена и угледа

научним темама коje ce Hajueno-

cpeAHnje дотичу балканског и ерп-

ског простора.

Мирон Флашар

ATICKI SARKOFAZI NA ISTOCNOJ OBALI JADRANA

Nenad Cambi, Attic Sarcophagi in Dalmatia, Knjizevni krug, Biblioteka

znanstvenih delà 27, Split 1988, 205 pp.

Costal part of Yugoslavia, espe-

cialy Dalmatia has a very rich

Greek and Roman heritage. Pro

fessor Nenad Cambi, an expert in

the field of classical archaeology

devoted this book to the descrip

tion of Attic Sarcophagi found ш

Dalmatia, explanation of their

origins, significance, affinities and

comparision with similar finds

throughout Europe. The author

managed to compare some frag

mented remains with complete

sarcophagi form the other parts

of the antique world, giving the

iconographie explanation of their

significance as monuments of spi

ritual life of ancient Greek and

Roman population. Chronology of

these imported Attic sarcophagi

was auccesfully expained by Prof.

Cambi in this important and com

prehensive book.

Cremation and burrial practi

ces were explained in detail m the

first chapter in which Nenad Cam

bi points out that the most reli

able evidence of return of inhu

mation in Roman Dalmatia are

sarcophagi, the earliest of which

were produced in the 2 nd cen

tury ÂD. Further on sarcophagi

workshops in the Roman world

described and especial attention

was given to the Attic sarcophagi

their origin, development of forms,

export and finds in Dalmatia. In

the following chapter releif stories

depricted on the sarcophagi deco

rations were not only described

but fully explained in detail. The

most frequent were mythological

presentations showing the scenes

from the Trojan war, or other po

pular stories. Tupical mythologi

cal motifs such as Dionysiac pro

cession and vintage and erotes

also appar on these sarcophagi.

There were many scenes which

could not have been succesfully

explained.

Readers may find detailed des

criptions and explanations of all

the releifhs and decorations in

chapters and parts of the book

devoted to Hunting scenes. Mytho

logical themes, Amazons, Centaus

et...

Attic Sarcophagi from the Ea

stern coast of the Adriatic offer

insufficient data for their precise

dating. During the period lasting

apr. 130 years their dominance

may be divided into a number of

subperiods. Prof. Cambi could not

find any sarcophagus from the

first decade of this period in the

Eastern Adriatic coast. The earl

iest fragment is the one found at

Kolocep island depicting Centaurus

hunting and it belongs to the ex

perimental phase of Attic Sar

cophagi developmnet c. 150—170/

/80. A large import of Attic Sar

cophagi into Dalmatia started after

the year 200 AD, and by far, the

gratest number descovered, belon

ged to the 220—230/50 period. The

Split Sarcophagus depicting Mele-

ager's hunt is the only complete
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